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Comprehensive Supplications1 
First: Supplications from the Qur’an: 

نآَ وَت بْ * ال علَِيمْ  السَّمِيعْ  أنَتَْ إِنَّكَْ مِنَّا تقََبَّلْ  رَبَّناَ ابْ  أنَتَْ إِنَّكَْ عَلَي  حِيمْ  التَّوَّ  رَبَّناَ. الرَّ
ياَْ فيِ آتِناَ  إنِ ت ؤَاخِذ ناَ لَْ رَبَّناَ. النَّارِْ عَذاَبَْ وَقِناَ حَسَنَة ْ الآخِرَةِْ وَفيِ حَسَنَة ْ الدُّن 
َْ أوَْ  نَّسِيناَ طَأ ناَأ مِلْ  وَلَْ رَبَّناَ. خ  ناَْ تحَ  ا عَلَي  ر  لِناَْ مِن الَّذِينَْ عَلىَ حَمَل تهَ ْ كَمَا إِص   رَبَّناَ. قَب 
ناَ وَلَْ ل  فِرْ  عَنَّا وَاع فْ  بِهِْ لَناَ طَاقَةَْ لَْ مَا ت حَم ِ نآَ لَناَ وَاغ  حَم  لَناَ أنَتَْ وَار  ناَ مَو  ر   فاَنص 

مِْ عَلىَ تنَاَ إذِ ْ بعَ دَْ ق ل وبَناَ ت زِغْ  لَْ رَبَّناَ. نَْال كَافِرِيْ ال قَو  مَة ْ لَّد نكَْ مِن لَناَ وَهَبْ  هَديَ   رَح 
فِرْ  آمَنَّا إِنَّناَْ رَبَّناَ. ال وَهَّابْ  أنَتَْ إِنَّكَْ  لِي هَبْ  رَب ِْ. النَّارِْ عَذاَبَْ وَقِناَ ذ ن وبَنَا لَناَ فاَغ 
يَّة ْ لَّد ن كَْ مِن ناَ أنَزَلَتْ  بمَِا آمَنَّا رَبَّناَ. الدُّعَاءِْ سَمِيعْ  إِنَّكَْ طَي ِبَة ْ ذ ر ِ س ولَْ وَاتَّبعَ   الرَّ

ناَ ت ب  فِرْ  ربَّناَ. الشَّاهِدِينَْ مَعَْ فاَك  رَافَناَ ذ ن وبَناَ لَناَ اغ  رِناَ فيِ وَإِس   أقَ داَمَناَ وَثبَ ِتْ  أمَ 
ناَ ر  مِْ عَلىَ وانص   عَذاَبَْ فقَِناَ س ب حَانكََْ باَطِل ْ هَذا ق تَْخَلَْ مَاْ رَبَّناَ. ال كَافِرِينَْ ال قَو 

زَي تهَ ْ فقَدَ ْ النَّارَْ ت د خِلِْ مَن إِنَّكَْ رَبَّناَ. النَّارِْ بَّناَْ أنَصَارْ  مِنْ  لِلظَّالِمِينَْ وَمَا أخَ   إِنَّنَا رَّ
ناَ ناَدِي اْ سَمِع  فِرْ  اْرَبَّنَ فآَمَنَّا بِرَب كِ مْ  آمِن وا ْ أنَْ  لِلِإيمَانِْ ي ناَدِي م   عَنَّا وَكَف ِرْ  ذ ن وبَناَ لَناَ فاَغ 

س لِكَْ عَلىَ وَعَدتَّناَ مَا وَآتِناَ رَبَّناَ. الأب رَارِْ مَعَْ وَتوََفَّناَ سَي ِئاَتِناَ زِناَ وَلَْ ر  مَْ ت خ   يَو 
لِفْ  لَْ إِنَّكَْ ال قِياَمَةِْ ناَ رَبَّناَْ. ال مِيعاَدَْ ت خ  ناَ لَناَ رْ تغَ فِْ لَّمْ  وَإنِ أنَف سَناَ ظَلمَ  حَم   لَنَك وننََّْ وَترَ 
ناَْ لَْ رَبَّناَ. ال خَاسِرِينَْ مِنَْ علَ  مِْ مَعَْ تجَ  بيَِْ. الظَّالِمِينَْ ال قَو   عَلَي هِْ ه وَْ إلَِ ْ إلَِهَْ ل اللَّّ ْ حَس 

شِْ رَبُّْ وَه وَْ توََكَّل تْ  ناَ لَْ رَبَّناَْ. ال عَظِيمِْ ال عَر  علَ  مِْ فِت نَة ْ تجَ  ناَ الِمِينَْالظَّْ ل ِل قَو   وَنَج ِ
مَتكَِْ مِْ مِنَْ بِرَح  عَلْ  رَب ِْ. ال كَافِرِينَْ ال قَو  بلَدََْ هَذاَ اج  ن ب نيِْ آمِن ا ال  ب دَْ أنَ وَبَنيَِّْ وَاج   نَّع 
ناَمَْ علَ نيِ رَب ِْ. الأصَ  قِيمَْ اج  لَةِْ م  يَّتيِ وَمِن الصَّ فِرْ  رَبَّناَ. د عَاءِْ وَتقََبَّلْ  رَبَّناَ ذ ر ِ  لِي اغ 

مِنِينَْ وَلِوَالِديََّْ ؤ  مَْ وَلِل م  مَة ْ لَّد نكَْ مِن آتِناَ رَبَّناَ. ال حِسَابْ  يقَ ومْ  يَو   مِنْ  لَناَ وَهَي ئِْ  رَح 
رِناَ رَحْ  رَب ِْ. رَشَد ا أمَ  رْ  صَد رِي، لِي اش  رِي لِي وَيَس ِ ب ِْ. أمَ  ا زِد نيِ رَّ  إلَِهَْ ل. عِل م 
نيِ ل رَب ِْ. الظَّالِمِينَْ مِنَْ تْ ك نْ إِن يِ س ب حَانكََْ أنَتَْ إلِ د ا تذَرَ   خَي رْ  وَأنَتَْ فَر 

ب ِْ. ال وَارِثِينَْ ونِْ أنَ رَب ِْ بكَِْ وَأعَ وذ ْ الشَّياَطِينِْ هَمَزَاتِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ رَّ ض ر  . يَح 
فِرْ  آمَنَّاْ رَبَّناَ ناَ لَناَ فاَغ  حَم  احِمِينَْ خَي رْ  وَأنَتَْ وَار  ب ِْ. الرَّ فِرْ  رَّ حَمْ  اغ   خَي رْ  وَأنَتَْ وَار 

احِمِينَْ رِفْ  رَبَّناَ. الرَّ ا كَانَْ عَذاَبهََا إنَِّْ جَهَنَّمَْ عَذاَبَْ عَنَّا اص   سَاءَتْ  إِنَّهَا. غَرَام 
ا تقََرًّ س  ا م  قاَم  وَاجِناَ مِنْ  لَناَ هَبْ  رَبَّناَ. وَم  يَّاتِناَ أزَ  ةَْ وَذ ر ِ ي نْ  ق رَّ ناَ أعَ  علَ  تَّقِي وَاج   نَْلِل م 

 
1 These are comprehensive supplications, derived from the Noble Qur’an or 

authentically reported from the Prophet (صلى الله عليه وسلم), which can be recited at all 
times and places, including Tawāf (circumambulating the Ka‘bah), Sa‘i, 
‘Arafah, and Muzdalifah, though they are not exclusive to these occasions. 
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ا نيِ رَب ِْ. إمَِام  زِع  تَْ الَّتيِ نعِ مَتكََْ أشَ ك رَْ أنَْ  أوَ  مَلَْ وَأنَْ  وَالِديََّْ وَعَلىَ عَليََّْ أنَ عمَ   أعَ 
ا ضَاه ْ صَالِح  مَتكَِْ وَأدَ خِل نيِ ترَ  الِحِينَْ عِباَدِكَْ فيِ بِرَح  تْ  إِن يِ رَب ِْ. الصَّ  نفَ سِي ظَلمَ 
فِرْ  نيِ رَب ِْ. لِي فاَغ  مِْا مِنَْ نَج ِ دِيَنيِْ أنَ رَب يِ عَسَى. الظَّالِمِينَْ ل قَو  . السَّبِيلِْ سَوَاءَْ يهَ 
الِحِينَْ مِنَْ لِي هَبْ  رَب ِْ. فقَِيرْ  خَي رْ  مِنْ  إلِيََّْ أنَزَل تَْ لِمَا إِن يِ رَب ِْ نيِ رَب ِْ. الصَّ زِع   أوَ 
تَْ الَّتيِ نعِ مَتكََْ أشَ ك رَْ أنَْ  مَلَْ أنَْ وَْ وَالِديََّْ وَعَلىَ عَليََّْ أنَ عَم  ا أعَ  ضَاه ْ صَالِح   ترَ 

لِحْ  يَّتيِ فيِ لِي وَأصَ  لِمِينَْ مِنَْ وَإِن يِ إلَِي كَْ ت ب تْ  إِن يِ ذ ر ِ س  بَّناَ. ال م  ناَ عَلَي كَْ رَّ  وَإلَِي كَْ توََكَّل 
ناَ فِرْ  رَبَّناَ. ال مَصِيرْ  وَإلَِي كَْ أنََب  وَانِناَ لَناَ اغ  خ  عَلْ  وَل الِِيمَانِْبِْ سَبقَ وناَ الَّذِينَْ وَلِِِ  تجَ 
وفْ  إِنَّكَْ رَبَّناَ آمَن وا ل ِلَّذِينَْ غِل ْ ق ل وبِناَ فيِ حِيمْ  رَؤ  ناَ ل رَبَّناَ. رَّ علَ   ل ِلَّذِينَْ فِت نَة ْ تجَ 
وا فِرْ  كَفَر   إِنَّكَْ لَناَْ فِرْ وَاغْ  ن ورَناَ لَناَ أتَ مِمْ  رَبَّناَ. ال حَكِيمْ  ال عَزِيزْ  أنَتَْ إِنَّكَْ رَبَّناَ لَناَ وَاغ 

ءْ  ك ل ِْ عَلىَ  .قدَِيرْ  شَي 

 Our Lord, accept this from us, for You are the All-
Hearing, the All-Knowing*1 

 and accept our repentance. You are the Accepter 
of Repentance, the Most Merciful.2 

 Our Lord, give us good in this world and good in 
the Hereafter, and protect us from the punishment 
of the Fire.3 

 Our Lord, do not hold us accountable if we forget 
or fall into error.4 

 Our Lord, do not place on us such a burden as 
You have placed on those before us.5 

 Our Lord, do not burden us with that which we 
cannot bear. Pardon us, forgive us, and have mercy 

 
1 Rabbana taqabbal minna innaka anta as-samī‘u al-‘alīm. 
2 Wa tub ‘alayna innaka anta at-tawwābu ar-rahīm. 
3 Rabbana ātina fid-dunya hasanatan wa fil-ākhirati hasanatan wa qina 

‘adhāban-nār. 
4 Rabbana la tu’ākhidhna in nasīna aw akhta’ana. 
5 Rabbana wala tahmil ‘alayna isran kama hamaltahu ‘alal-ladhīna min 

qablina. 
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on us. You are our Protector, so give us victory over 
the disbelieving people.1 

 Our Lord, do not let our hearts deviate after You 
have guided us, and grant us Your mercy; for You 
are the Munificent Bestower.2 

 Our Lord, we believe, so forgive us our sins and 
protect us from the punishment of the Fire.3 

 My Lord, grant me by Your grace virtuous 
offspring, for You are the All-Hearer of prayers.4 

 Our Lord, we believe in what You have sent 
down and we follow the messenger; so count us 
among those who bear witness [to the truth].5 

 Our Lord, forgive us our sins and our excess in 
our affairs, make firm our feet, and give us victory 
against the disbelieving people.6 

 Our Lord, you have not created all this in vain. 
Glory be to You. Protect us from the punishment of 
the Fire.7 

 
1 Rabbana wala tuhammilna ma la tāqata lana bih, wa‘fu ‘anna waghfir lana 

warhamna, anta mawlāna fansurna ‘alal qawmil kāfirīn. 
2 Rabbana la tuzigh qulūbana ba‘da idh hadaytana wa hab lana mil ladunka 

rahmah, innaka antal-wahhāb. 
3 Rabbana innana āmanna faghfir lana dhunūbana wa qina ‘adhāban-nār. 
4 Rabbi hab li mil ladunka dhurriyyatan tayyibatan innaka samī‘ud-du‘ā’. 
5 Rabbana āmanna bima anzalta wattaba‘na ar-rasūla faktubna ma‘ash-

shāhidīn. 
6 Rabbana ighfir lana dhunūbana wa isrāfana fi amrina wa thabbit aqdāmana 

wansurna ‘alal qawmil kāfirīn. 
7 Rabbana ma khalaqta hādha bātilan subhānaka faqina ‘adhāban-nār. 
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 Our Lord, whoever You cause to enter the Fire, 
You have surely disgraced him, and the wrongdoers 
will have no helpers.1 

 Our Lord, we have heard the caller to faith 
calling, ‘Believe in your Lord,’ so we believed. Our 
Lord, forgive us our sins, expiate our misdeeds, and 
cause us to die among the righteous.2 

 Our Lord, give us what You have promised us 
through Your messengers, and do not disgrace us 
on the Day of Resurrection, for You never break 
Your promise.3 

 Our Lord, we have wronged ourselves; if You do 
not forgive us and have mercy upon us, we will 
surely be among the losers.4 

 Our Lord, do not join us with the wrongdoing 
people.5 

 Allah is sufficient for me; none has the right to 
be worshiped except Him; in Him I put my trust, 
and He is the Lord of the Mighty Throne.6 

 
1 Rabbana innaka man tudkhilin nāra faqad akhzaytahu wama lizh-zhālimīna 

min ansār. 
2 Rabbana innana sami‘na munādiyan yunādi lil īmāni an āminu bi rabbikum 

fa āmanna, rabbana faghfir lana dhunūbana wa kaffir ‘anna sayyi’ātina wa 
tawaffana ma‘al abrār. 

3 Rabbana wa ātina ma wa‘attana ‘ala rusulika wala tukhzina yawmal 
qiyāmah, innaka la tukhliful mī‘ād. 

4 Rabbana zhalamna anfusana wa illam taghfir lana wa tarhamna 
lanakūnanna minal khāsirīn. 

5 Rabbana la taj‘alna ma‘al qawmizh zhālimīn. 
6 Hasbiyallāhu la ilāha illa huwa ‘alayhi tawakkkaltu wa huwa rabbul ‘arshil 

‘azhīm. 
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 Our Lord, do not subject us to the persecution of 
the oppressive people, and save us by Your mercy 
from the disbelieving people.1 

 My Lord, make this city [of Makkah] secure and 
save me and my children from worshiping idols.2 

 My Lord, make me steadfast in prayer and those 
of my offspring. Our Lord, accept my supplication.3 

 Our Lord, forgive me, my parents, and the 
believers on the Day when the reckoning will take 
place.4 

 Our Lord, grant us mercy from Yourself, and 
show us the right way in our ordeal.5 

 My Lord, reassure my heart for me, and ease my 
task for me.6 

 My Lord, increase me in knowledge.7 

 None has the right to be worshiped except You. 
Glory be to You! I have certainly done wrong.8 

 My Lord, do not leave me childless, for You are 
the Best of Inheritors.9 

 
1 Rabbana la taj‘alna fitnatal lilqawmizh zhālimīn, wa najjina birahmatika 

minal qawmil kāfirīn. 
2 Rabbi ij‘al hādhal balada āminan wajnubni wa baniyya an na‘budal asnām. 
3 Rabbi ij‘alni muqīmas salāti wa min dhurriyyati rabbana wa taqabbal du‘ā’. 
4 Rabbana ighfirli wa liwālidayya wa lilmu’minīna yawma yaqūmul hisāb. 
5 Rabbana ātina mil ladunka rahmatan wa hayyi’ lana min amrina rashada. 
6 Rabbi ishrahli sadri, wa yassirli amri. 
7 Rabbi zidni ‘ilma. 
8 la ilāha illa anta subhānaka inni kuntu minazh-zhālimīn. 
9 Rabbi la tadharni fardan wa anta khayrul wārithīn. 
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 My Lord, I seek refuge with You from the 
temptations of the devils. And I seek refuge with 
You, my Lord, that they even come near me.1 

 Our Lord, we believe, so forgive us and have 
mercy upon us, and You are the Most Merciful of 
those who show mercy.2 

 My Lord, forgive and have mercy, and you are 
the Best of those who show mercy.3 

 Our Lord, turn the punishment of Hell away 
from us, for its punishment is unrelenting. It is an 
evil place to settle and an evil abode.4 

 Our Lord, let our spouses and children be a 
source of joy for us, and make us good examples for 
the righteous.5 

 My Lord, inspire me to be grateful for Your favor 
which You have bestowed upon me and my parents, 
and to do righteous deeds that please you. And 
admit me, by Your mercy, among Your righteous 
slaves.6 

 My Lord, I have wronged myself, so forgive me.7 

 
1 Rabbi a‘ūdhu bika min hamazāti ash-shayātīn. Wa a‘ūdhu bika rabbi ay-

yahdurūn. 
2 Rabbana āmanna faghfir lana warhamna wa anta khayrur-rāhimīn. 
3 Rabbi ighfir warham wa anta khayrur-rāhimīn. 
4 Rabbana isrif ‘anna ‘adhāba jahannama inna ‘adhābaha kāna gharāma. 

Innaha sā’at mustaqarran wa muqāma. 
5 Rabbana hab lana min azwājina wa dhurriyātina qurrata a‘yunin waj‘alna 

lilmuttaqīna Imāma. 
6 Rabbi awzi‘ni an ashkura ni‘matika allati an‘amta ‘alayya wa ‘ala wālidayya 

wa an a‘mala sālihan tardāhu wa adkhilni birahmatika fi ‘ibādika as-sālihīn. 
7 Rabbi inni zhalamtu nafsi faghfirli. 
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 My Lord, save me from the wrongdoing people.1 

 My Lord will surely guide me to a straight way.2 

 My Lord, I am desperately in need of whatever 
good You may send down to me.3 

 My Lord, grant me righteous offspring.4 

 My Lord, inspire me to be grateful to Your favors 
which You blessed me and my parents with, and to 
do righteous deeds that will make You pleased; and 
make my offspring righteous. Indeed, I repent to 
you, and I am one of the Muslims [submitting to 
You].5 

 Our Lord, in You we put our trust and to You we 
turn, and to You is the final return.6 

 Our Lord, forgive us and our brethren who 
preceded us in faith, and do not let there be any ill 
feelings in our hearts towards those who believe. 
Our Lord, indeed, You are All-Gracious, Most 
Merciful.7 

 Our Lord, do not make us subject to the 
persecution of those who disbelieve; and forgive us, 

 
1 Rabbi najjini minal qawmi azh-zhālimīn. 
2 ‘Asa rabbi ay-yahdiyani sawā’as sabīl. 
3 Rabbi inni lima anzalta ilayya min khayrin faqīr. 
4 Rabbi hab li minas sālihīn. 
5 Rabbi awzi‘ni an ashkura ni‘mataka allati an‘amta ‘alayya wa ‘ala wālidayya 

wa an a‘mala sālihan tardāhu wa aslihli fi dhurriyyati inni tubtu ilayka wa 
inni minal muslimīn. 

6 Rabbana ‘alayka tawakkalna wa ilayka anabna wa ilaykal masīr. 
7 Rabbana ighfir lana wa li ikhwānina alladhīna sabaqūna bil īmāni wala taj‘al 

fi qulūbina ghillan lilladhīna āmanu rabbana innaka ra’ūfur rahīm. 
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our Lord. Indeed, You are the All-Mighty, the All-
Wise.1 

 Our Lord, complete our light for us and forgive 
us, for You are Most Capable of all things.2 

Second: Supplications from the Prophetic 

Sunnah: 

 ِِْ ال قبَ ر، وَعَذاَبِْ ال قَب رِ، وَفِت نَةِْ النَّارِ، وَعَذاَبِْ النَّارِْ فِت نَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
 .ال فقَ رِْ فِت نَةِْ وَشَر ِْ ال غِنىَ، فِت نَةِْ وَشَر ِْ

 O Allah, I seek refuge with You from the trial of 
Hellfire, the punishment of Hellfire, the trial of the 
grave, the punishment of the grave, the evil of the 
trial of richness, and the evil of the trial of poverty.3 

مَسِيحِْ فِت نَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
الِْ ال   .الدَّجَّ

 O Allah, I seek refuge with You from the trial of the 
Antichrist.4 

سِلْ  اللَّهمَّْ جِْ بمَِاءِْ قلَ بيِ اغ 
بَرَدِْ، الثَّل  بَْ نقَ يتَْ كَمَاْ ال خَطَاياَ مِنَْ قلَ بيِ وَنَق ِْ وَال   الثَّو 

بَ يضََْ  ال مَش رِقِْ بَي نَْ باَعَد تَْ كَمَا خَطَاياَيَْ وَبَي نَْ بَي نيِ وَباَعِد ْ الدَّنَسِ، مِنَْ الأ 
 .وَال مَغ رِبِْ

 O Allah, wash my heart with the water of snow and 
hail, and purify my heart from sins as You have 
purified the white garment from dirt, and distance 

 
1 Rabbana la taj‘alna fitnatal lilladhīna kafaru waghfir lana rabbana innaka 

antal ‘azīzul hakīm. 
2 Rabbana atmim lana nūrana waghfir lana innaka ‘ala kulli shay’in qadīr. 
3 Allāhumma inni a‘ūdhu bika min fitnat an-nār wa ‘adhāb an-nār wa fitnat 

al-qabr wa ‘adhāb al-qabr wa sharri fitnat al-ghina wa sharri fitnat al-faqr. 
4 Allāhumma inni a‘ūdhu bika min fitnat al-masīh ad-dajjāl. 
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me from my sins as You have distanced the east 
from the west.1 

 .وَال مَغ رَمِْ وَال مَأ ثمَِْ وَال هَرَمِْ ال كَسَلِْ مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ

 O Allah, I seek refuge with You from laziness, 
decrepitude, sin, and debt.2 

ز مِنَْ بكِ أعَ وذ إِن يِ اللَّهمَّْ ب ن وَال كَسَل، ال عَج  ل، وَال هَرَم وَال ج   مِنْ  بكِ وَأعَ وذ وَال ب خ 
ياَ فِت نَة شَرْ  وَمِنْ  ال قَب ر، عَذاَب  .وَال مَمَات ال مَح 

 O Allah, I seek refuge with You from incapacity, 
laziness, cowardice, decrepitude, and miserliness. 
And I seek refuge with You from the torment of the 
grave, and from the evil of the trials of life and 
death.3 

دِْ مِنْ  بكَْ أعََوذ ْ إنيْ اللَّهم  وَشَمَاتةَِْ ال قَضَاءِ، وَس وءِْ الشَّقاَءِ، وَدرََكِْ ال بَلءِ، جَه 
داَءِْ  .الأعَ 

 O Allah, I seek refuge with You from any severe 
trial, bad misfortune, adverse judgment, and the 
malicious joy of the enemies.4 

لِحْ  اللَّهمَّْ مَة ْ ه وَْ الََّذِي دِينيِْ لِيْ أصَ  رِي، عِص  لِحْ  أمَ   مَعَاشِي، فِيهَا الََّتيِْ د ن ياَيَْ لِي وَأصَ 
لِحْ  عَلِْ مَعاَدِي، إلَِي هَا الََّتيِ آخِرَتيِ لِي وَأصَ  ، ك ل ِْ فيِ لِي زِياَدةَ ْ الَ حَياَةَْ وَاج  علَِْ خَي ر   وَاج 
تَْ  .شَر ْ  ك ل ِْ مِنْ  لِي رَاحَة ْ الَ مَو 

 
1 Allāhumma ighsil qalbi bimā’i ath-thalji wal-barad, wanaqqi qalbi minal 

khatāya kama naqqayta ath-thawbal abyad min ad-danas, wa bā‘id bayni 
wa bayna khatāyāya kama bā‘dta baynal mashriqi wal-maghrib. 

2 Allāhuma inni a‘ūdhu bika minal kasali wal-harami wal-ma’thami wal-
maghram. 

3 Allāhumma inni a‘ūdhu bika minal ‘ajzi wal-kasal, wal-jubni wal-harami 
wal-bukhl, wa a‘ūdhu bika min ‘adhābil qabr, wa min sharri fitnatil mahya 
wal-mamāt. 

4 Allāhumma inni a‘ūdhu bika min jahdil balā’, wa darakish shaqā’, wa sū’il 
qadā’, wa shamātatil a‘dā’. 
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 O Allah, rectify for me my religion which is the 
safeguard of my affairs, and rectify for me the 
affairs of this world wherein is my sustenance, and 
rectify for me my Hereafter to which is my return, 
and make life an increase for me in every good, and 
make death a relief for me from every evil.1 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  .وَال غِنىَ وَال عفََافَ، وَالتُّقىَ، ال ه دىَ، أسَ 

 O Allah, I ask You for guidance, piety, chastity, and 
self-sufficiency.2 

زِْ مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ب نِْ وَال كَسَلِ، ال عَج  لِ، وَال ج   .ال قَب رِْ وَعَذاَبِْ وَال هَرَمِْ وَال ب خ 

 O Allah, I seek refuge with You from incapacity, 
laziness, cowardice, miserliness, decrepitude, and 
the torment of the grave.3 

هَا تقَ وَاهَا، نفَ سِي آتِْ اللَّهمَّْ لَهَا وَلِيُّهَا أنَ تَْ زَكَّاهَاْ، مَنْ  خَي رْ  أنَ تَْ وَزَك ِ  .وَمَو 

 O Allah, give my soul its piety and purify it, for You 
are the best One to purify it. You are its guardian 
and helper.4 

ْ، لَْ عِل مْ  مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ، لَْ قلَ بْ  وَمِنْ  يَن فعَ  شَع  ْ وَمِنْ  يَخ  ، لَْ نفَ س  بَع   وَمِنْ  تشَ 
وَة ْ تجََابْ  لَْ دعَ   .لهََا ي س 

 O Allah, I seek refuge with You from knowledge 
that is of no benefit, from a heart that is not humbly 

 
1 Allāhumma aslih li dīni alladhi huwa ‘ismatu amri, wa aslih li dunyāya allati 

fīha ma‘āshi, wa aslih li ākhirati allati fīha ma‘ādi, waj‘al al-hayāta 
ziyādatan li fi kulli khayr, waj‘al al-mawta rāhatan li min kulli sharr. 

2 Allāhumma inni as’aluka al-huda wat-tuqa wal-‘afāfa wal-ghina. 
3 Allāhumma inni a‘ūdhu bika minal ‘ajzi wal-kasal, wal-jubni wal-bukhl, wal-

harami wa ‘adhābil qabr. 
4 Allāhumma āti nafsi taqwāha, wa zakkiha anta khayru man zakkāha, anta 

waliyyuha wa mawlāha. 
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submissive, from a soul that is not satisfied, and 
from a supplication that is not answered.1 

دِنيِ اللَّهمَّْ د نيِ اه   .وَسَد ِ

 O Allah, guide me and keep me steadfast on the 
right path.2 

لِْ نعِ مَتِك، زَوَالِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ أةَِْ عَافِيَتكَِ، وَتحََوُّ  وَجَمِيعِْ نقِ مَتكَِْ، وَفَج 
 .سَخَطِكَْ

 O Allah, I seek refuge with You from the removal of 
Your blessings, the transformation of Your safety, 
the suddenness of Your punishment, and from all 
that displeases You.3 

مَلْ  لمَْ  مَا شَر ِْ ومنْ  عَمِل تْ  مَا شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ  .أع 

 O Allah, I seek refuge with You from the evil of what 
I have done and the evil of what I have left undone.4 

شِْ رَبُّْ اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ ال حَلِيم ، ال عظَِيمْ  اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ  رَبُّْ اللَّّ ، إلَِ ْ إلِهَْ لَْ ال عَظِيمِ، ال عرَ 
ضِ، وَرَبُّْ السَّموَاتِ، شِْ وَرَبُّْ الأرَ   .ال كَرِيمِْ ال عَر 

 There is no god but Allah, the Most Magnificent, the 
Forbearing. There is no god but Allah, the Lord of 
the Mighty Throne. There is no god but Allah, the 
Lord of the heavens, the Lord of the earth, and the 
Lord of the Honorable Throne.5 

 
1 Allāumma inni a‘ūdhu bika min ‘ilmin la yanfa‘, wa min qalbin la yakhsha‘, 

wa min nafsin la tashba‘, wa min da‘watin la yustajābu laha. 
2 Allāhumma ihdini wa saddidni. 
3 Allāhumma inni a‘ūdhu bika min zawāli ni‘matik, wa tahawwuli ‘āfiyatik, 

wa fuj’ati niqmatik, wa jamī‘i sakhatik. 
4 Allāhumma inni a‘ūdhu bika min sharri ma ‘amiltu wa min sharri ma lam 

a‘mal. 
5 La ilāha illallāh al-‘azhīm al-halīm, la ilāha illallāh rabbul-‘arshi al-‘azhīm, la 

ilāha illallāh rabbus-samāwāti wa rabbul-ardi wa rabbul-‘arshi al-karīm. 
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مَتكََْ اللَّهمَّْ وْ رَح  ج  فَةَْ نفَ سِي إلِىَ تكَِل نيِ فلََْ أرَ  ، طَر  لِحْ  عَي ن   إلَِهَْ لَْ ك لَّه ْ شَأ نيِ لِي وَأصَ 
 .أنَ تَْ إلَِ ْ

 O Allah, Your mercy is what I hope for, so do not 
leave me to myself for an instant, and set right all 
my affairs. There is no true god but You.1 

ْ بِيدَِكَْ، ناَصِيَتىِ أمََتِكَ، اب نْ  عَب دِكَ، اب نْ  عَب د كَْ، إِن يِ اللَّهمَّْ كَ، فيَِّْ مَاض  ك م   عَد لْ  ح 

كَ، فيَِّْ ألَ كَْ قَضَاؤ  مْ  بكِ ل ِْ أسَ  ي تَْ لكََْ ه وَْ اس  تهَ ْ أوَْ  نفَ سَكَ، بِهِْ سَمَّ  خَل قِكَْ، مِنْ  أحََد ا عَلَّم 

تَْ أوَِْ ،كِتاَبكَِْ في أنَ زَل تهَ ْ أوَْ  تأَ ثرَ  عَلَْ أنَْ : عِن دكََْ ال غَي بِْ عِل مِْ فىِ بِهِْ اس  آنَْ تجَ   رَبِيعَْ ال ق ر 
نيِ، وَجِلَءَْ صَد رِي، وَن ورَْ قلَ بيِ، ز  ي وَذهََابَْ ح   .هَم ِ

 O Allah, I am Your slave, son of Your slave, son of 
Your female slave; my forelock is in Your Hand; 
Your command over me is forever executed, and 
Your decree over me is just. I ask You by every 
Name belonging to You which You named Yourself 
with, or You taught to any of Your creation, or You 
revealed in Your Book, or You have preserved in the 
knowledge of the unseen with You, that You make 
the Qur’an the life of my heart, the light of my chest, 
the banisher of my sadness, and the reliever of my 
distress.2 

ف اللَّهمَّْ صَر ِ فْ  ال ق ل وب م   .طَاعَتك عَلىَ ق ل وبناَ صَر ِ

 
1 Allāhumma rahmataka arju fala takilni ila nafsi tarfata ‘ayn, wa aslihli sha’ni 

kullah. La ilāha illa ant. 
2 Allāhumma inni ‘abduka ibn ‘abdika ibn amatik, nāsiyati biyadik, mādin 

fiyya hukmuk, ‘adlun fiyya qadā’uk, as’aluka bikulli ismin huwa laka 
sammayta bihi nafsak, aw anzaltahu fi kitābik, aw ‘allamtahu ahadan min 
khalqik, aw ista’tharta bihi fi ‘ilmi al-ghaybi ‘indak, an taj‘al al-Qur’āna 
rabī‘a qalbi wa nūra sadri wa jalā’a huzni wa dhahāba hammi. 



 

14 

 O Allah, Controller of hearts, direct our hearts to 
Your obedience.1 

قلَ ِبَْ ياَ  .دِينكَِْ عَلىَ قلَ بيِ ثبَ ِتْ  ال ق ل وبِ، م 

 O Turner of the hearts, keep my heart firm upon 
Your religion.2 

 .والآخِرةِْ الدنيا في العاَفِيَةَْ أسأل كَْ إني اللَّهمَّْ

 O Allah, I ask You for well-being in this life and the 
Hereafter.3 

سِنْ  اللَّهمَّْ ورِْ فىِ عَاقِبَتنَاَ أحَ  ناَ ك ل ِهَا، الأ م  يِْ مِنْ  وَأجَِر   .الآخِرَةِْ وَعَذاَبِْ الدُّن ياَ، خِز 

 O Allah, let the outcome of all our affairs be good, 
and save us from the disgrace of the worldly life and 
the punishment of the Hereafter.4 

ْ، ت عِنْ  وَل أعَِن يِ رَب ِْ نيِ عَليََّ رْ  وَل وَان ص ر  ْ، تنَ ص  ك رْ  عَليََّ ك رْ  وَل لِيْ، وَام  ، تمَ   عَليََّ
دِنيِ، رِْ وَاه  ، ال ه دىَ وَيَس ِ نيِ إلِيَّ  .عَليََّْ بغَىَْ مَنْ  عَلىَ وَان ص ر 

 My Lord, support me and do not support others 
against me; grant me victory and do not grant 
others victory over me; plan for me and do not plan 
against me; guide me and make my guidance easy 
for me; grant me victory against whoever wronged 
me.5 

 
1 Allāhumma musarrif al-qulūb, sarrif qulūbana ‘ala tā‘atik. 
2 Ya muqallib al-qulūb, thabbit qalbi ‘ala dīnik. 
3 Allāhumma inni as’aluka al-‘āfiyah fid-dunya wal-ākhirah. 
4 Allāhumma ahsin ‘āqibatana fil-umūri kulliha wa ajirna min khizy ad-dunya 

wa ‘adhābil-ākhirah. 
5 Rabbi a‘inni wala tu‘in ‘alayy, wansurni wala tansur ‘alayy, wamkurli wala 

tamkur ‘alayy, wahdini wayassir al-huda ilayy, wansurni ‘ala man bagha 
‘alayy. 
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علَ نيِ رَب ِْ ا، لكََْ اج  ا، لكََْ شَكَّار  وَاع ا، لكََْ رَهَّاب ا، لَكَْ ذكََّار  بِت ا، إلَِي كَْ مِط  خ  اه اْ م   أوََّ
نِيب ا  .م 

 My Lord, make me ever-grateful to You, ever-
remembering of You, ever-fearful of You, ever-
obedient to You, humble to You, and always 
returning to You in repentance.1 

بَتيِ، تقََبَّلْ  رَب ِْ سِلْ  توَ  بَتيِ، وَاغ  تيِ، وَثبَ ِتْ  دعَ وَتيِ، وَأجَِبْ  حَو  جَّ دِْ ح   قلَ بيِ، وَاه 
د ْ ل لْ  لِسَانيِ، وَسَد ِ  .قلَ بيِ سَخِيمَةَْ وَاس 

 My Lord, accept my repentance, wash away my 
sins, answer my supplication, establish my proof, 
guide my heart, make my tongue speak the truth, 
and take hatred away from my heart.2 

عِي، شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ  شَر ِْ وَمِنْ  لِسَانيِ، شَر ِْ وَمِنْ  بَصَرِي، شَر ِْ وَمِنْ  سَم 
 .مَنِي يِ شَر ِْ وَمِنْ  قلَ بيِ،

 O Allah, I seek refuge with You from the evil of my 
hearing, from the evil of my sight, from the evil of 
my tongue, from the evil of my heart, and from the 
evil of my semen3.4 

ن ونِ، ال بَرَصِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ذاَمِ، وَال ج  قاَمِْ سَي ئِِْ وَمِنْ  وَال ج   .الأسَ 

 
1 Rabbi ij‘alni laka shakkāra, laka dhakkāra, laka rahhāba, laka mitwā‘a, ilayka 

mukhbitan awwāhan munība. 
2 Rabbi taqabbal tawbati, waghsil hawbati, wa ajib da‘wati, wa thabbit hujjati, 

wahdi qalbi, wa saddid lisāni, waslul sakhīmata qalbi. 
3 Al-Mazh'hari said: “This means from the evil of being overpowered by my 

desires so that I do not fall into fornication, and looking at forbidden 
women.” "Qūt Al-Mughtadhi ‘Ala Jāmi‘ At-Tirmidhi" (2/860). 

4 Allāhumma inni a‘ūdhu bika min sharri sam‘i, wa min sharri basari, wa min 
sharri lisāni, wa min sharri qalbi, wa min sharri maniyyi. 
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 O Allah, I seek refuge in You from leucoderma, 
insanity, leprosy1, and evil diseases.2 

ن كَرَاتِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ لَقِْ م  خَ  مَالِْ الأ  عَ  وَاءِْ وَالأ  هَ   .وَالأ 

 O Allah, I seek refuge with You from wrong morals, 
deeds, and desires.3 

 .عَن يِ فاَع فْ  ال عفَ وَْ ت حِبُّْ كَرِيمْ  ع ف وْ  إِنَّكَْ اللَّهمَّْ

 O Allah, You are Pardoning, Generous, and You love 
to pardon, so pardon me.4 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ كَْ ال خَي رَاتِ، فعِ لَْ أسَ  ن كَرَات، وَترَ  بَّْ ال م   لِي تغَ فِرَْ وَأنَْ  ال مَسَاكِينِ، وَح 
حَمَنيِ، مْ  في فِت نَة ْ أرََد تَْ وَإذِاَ وَترَ  ْ، غَي رَْ فَتوََفَّنيِ قَو  ألَ كَْ مَف ت ون  بَّكَ، وَأس  بَّْ ح   مَنْ  وَح 

بَّْ ي حِبُّكَ، ب ني عَمَلْ  وَح  ب كَِْ إلِىَ ي قَر ِ  .ح 

 O Allah, I ask You to help me do good deeds, abstain 
from evil ones, grant me the love of the needy, and 
forgive me and have mercy on me. And if it is Your 
Will that You put some people to trial (regarding 
their faith), then make me die without being put to 
that trial. I ask You to grant me Your love, the love 
of those who love You, and the love of deeds that 
bring me closer to Your love.5 

 
1 A well-known disease that consumes the flesh and causes it to scatter. May 

Allah Almighty protect us from it. "Commentary on Sunan Abi Dāwūd" by 
Ibn Raslān (7/411). 

2 Allāhumma inni a‘ūdhu bika minal baras, wal-junūn, wal-judhām, wa min 
sayyi’l asqām. 

3 Allāhumma inni a‘ūdhu bika min munkarātil akhlāqi wal-a‘māli wal-ahwā’. 
4 Allāhumma innaka ‘afuwwun karīmun tuhibbul-‘afwa fa‘fu ‘anni. 
5 Allāhumma inni as’aluka fi‘lal-khayrāt, wa tarkal-munkarāt, wa hubbal-

masākīn, wa an taghfirali wa tarhamani, wa idha aradta fitnatan fi qawmin 
fatawaffani ghayra maftūn, wa as’aluka hubbaka wa hubba man yuhibbuka 
wa hubba ‘amalin yuqarribuni ila hubbik. 
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ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ تْ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِْ: ك ل ِهِْ ال خَي رِْ مِنَْ أسَ  ، لمَْ  وَمَاْ مِن ه ْ عَلِم  لمَ   وَأعَ وذ ْ أعَ 
تْ  مَا وَآجِلِهِ، عَاجِلِهِْ ك ل ِهِ، الشَّر ِْ مِنَْ بكَِْ لمَْ  لمَْ  وَمَا مِن ه ْ عَلِم   .أعَ 

 O Allah, I ask You for all that is good, the immediate 
and the deferred thereof, what I know and what I 
do not know. And I seek refuge with You from all 
that is evil, the immediate and the deferred thereof, 
what I know and what I do not know.1 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  بِهِْ عَاذَْ مَا شَر ِْ مِنْ  بِكَْ وَأعَ وذ ْ وَنَبِيُّكَ، عَب د كَْ سَألَكََْ مَاْ خَي رِْ مِنْ  أسَ 
 .وَنَبِيُّكَْ عَب د كَْ

 O Allah, I ask You from the good of what Your slave 
and Your Prophet asked You for, and I seek refuge 
in You from the evil of what Your slave and Your 
Prophet sought refuge in You from.2 

ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ بَْ وَمَاْ الَ جَنَّةَ، أسَ  لْ  مِنْ  إلَِي هَاْ قَرَّ ، أوَْ  قَو   وَمَا النَّارِ، مِنَْ بكَِْ وَأعَ وذ ْ عَمَل 
بَْ لْ  مِنْ  مِن هَا قَرَّ ، أوَْ  قَو  ألَ كَْ عَمَل  عَلَْ أنَْ  وَأسَ  ا لِي قَضَي تهَ ْ قَضَاءْ  ك لَّْ تجَ   .خَي ر 

 O Allah, I ask You for Paradise and what brings one 
closer to it of words or deeds, and I seek refuge in 
You from Hellfire and from what brings one closer 
to it of words or deeds, and I ask You to make every 
decree that You have decreed for me good.3 

فَظنيِ اللَّهمَّْ لَمِْ اح  نيِ قائمِا ، بالِِس  فظَ  لَمِْ واح  فَظنيِ قاعِدا ، بالِِس  لَمِْ واح   بالِِس 
ا ْ بيِ ت ش مِتْ  ول راقدِا ،  .حاسِدا ْ ول عَد و 

 
1 Allāhumma inni as’aluka minal-khayri kullih, ‘ājilihi wa ājilih, ma ‘alimtu 

minhu wama lam a‘lam. Wa a‘ūdhu bika minash-sharri kullih, ‘ājilihi wa 
ajilih, ma ‘alimtu minhu wama lam a‘lam. 

2 Allāhumma inni as’aluka min khayri ma sa’alaka ‘abduka wa nabiyyuk, wa 
a‘ūdhu bika min sharri ma ‘ādha bihi ‘abduka wa nabiyyuk. 

3 Allāhumma inni as’alukal jannata wama qarraba ilayha min qawlin aw 
‘amal, wa a‘ūdhu bika minan nāri wama qarraba minha min qawlin aw 
‘amal, wa as’aluka an taj‘ala kulla qadā’in qadaytahu li khayra. 



 

18 

 O Allah, protect me with Islam when standing, and 
protect me with Islam when sitting down, and 
protect me with Islam when reclining, and do not 
make an enemy or an envier rejoice at my 
misfortune.1 

أل كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ  .بِيدَِكَْ خَزَائِن ه ْ شَرَْ ك ل ِْ مِنْ  بكَِْ وأع وذ ْ بِيدَِكَ، خزائِن ه ْ خَي ر ك ل ِْ مِنْ  أس 

 O Allah, I ask You for every good whose stores are 
in Your Hand, and I seek refuge in You from every 
evil whose stores are in Your Hand.2 

يَتكَِْ مِنْ  لَناَ اق سِمْ  اللَّهمَّْ ولْ  مَا خَش  نَناَ يَح   بِهِْ ت بلَ ِغ ناَ مَا طَاعَتكَِْ وَمِنْ  مَعاَصِيكَ، وَبَي نَْ بَي 
نْ  مَاْ ال يقَِينِْ وَمِنَْ جَنَّتكََ، ِ ناَ ت هَو  ياَ مَصَائِبَْ عَلَي   .الدُّن 

 O Allah, apportion to us such fear that should serve 
as a barrier between us and acts of disobedience; 
and such obedience that should take us to Your 
Paradise; and such certitude that should alleviate 
for us the calamities of this worldly life.3 

ناَ اللَّهمَّْ مَاعِنا، مَت عِ  تِناَ وَأبَ صَارِناَ، بأس  يَي تنَاَ، مَا وق وَّ علَ ه ْ أح  عَلْ  مِنَّا، الوارثَْ وَاج   وَاج 
ناَْ ظَلمََناَ، مَنْ  عَلىَْ ثأَرَناَ ر  عَلْ  وَلَْ عَاداَناَ، مَنْ  عَلىَ وَان ص   وَلَْ دِينِناَ، فيِ م صيبَتنَاَْ تجَ 
عَلِْ ياَ تجَ  بَْ الدُّن  ناَ، رَْأكَ  ناَ ت سَل ِطْ  وَلَْ عِل مِنَا، مَب لَغَْ وَلَْ هَم ِ ناَ لَْ مَنْ  عَلَي  حَم   .يَر 

 O Allah, let us enjoy our hearing, our sight, and our 
strength as long as You keep us alive, and allow this 

 
1 Allāhumma ihfazhni bil-islāmi qā’ima, wahfazhni bil-islāmi qā‘ida, 

wahfazhni bil-islāmi rāqida, wala tushmit bi ‘aduwwan wala hāsida. 
2 Allāhumma inni as’aluka min kulli khayrin khazā’inuhu biyadik, wa a‘udhu 

bika min kulli sharrin khazā’inuhu biyadik. 
3 Allāhumma iqsim lana min khashyatika ma tahūlu bihi baynana wa bayna 

ma‘āsīk, wa min tā‘atika ma tuballighuna bihi jannatak, wa minal-yaqīni ma 
tuhawwinu ‘alayna masā’ib ad-dunya. 
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to remain until our death1, and make our retaliation 
against those who oppress us, and give us victory 
over those who show hostility towards us. Let no 
misfortune afflict our religion; let not worldly 
affairs be our main concern or the ultimate limit of 
our knowledge, and give not authority over us to 
those who do not show mercy to us.2 

ب نِْ، منْ بك أعَوذ إنيْ اللَّهمَّْ لِ، منْ بك وأع وذ ْ الج   أرذلَِْ إلِى أ رَدَّْ أنْ  بك وأعَوذ ْ الب خ 
 .القَب رِْ وعَذاَبِْ الد نيا فِت نَةِْ من بك وأعوذ ْ الع مر،

 O Allah, I seek refuge with You from cowardice, and 
I seek refuge with You from stinginess. I seek refuge 
with You that I be returned to the most decrepit 
age, and I seek refuge with You from the trial of the 
worldly life and the punishment of the grave.3 

فِرْ  اللَّهمَّْ لِي، خَطِيئتَيِ، لِي اغ  رَافيِ وَجَه  رِي، فيِ وَإِس  لمَْ  أنَ تَْ وَمَا أمَ   مِن يِ، بِهِْ أعَ 

فِرْ  اللَّهمَّْ لِي، جِد ِي، لِي اغِ  دِي، وَخَطَئيِ، وَهَز   .عِن دِي ذلَِكَْ وَك لُّْ وَعَم 

 O Allah, forgive my sins, my ignorance, my excess 
in my affairs, and whatever You are better aware of 
than me. O Allah, forgive my seriousness, my jest, 

 
1 i.e., Preserve for us the strength of our hearing and eyesight after the 

weakening of our other faculties until the time of death. "Al-Mafātīh fi 
Sharh Al-Masābīh" (3/248). 

2 Allāhumma matti‘na bi-asmā‘ina wa absārina wa quwwatina ma ahyaytana, 
waj‘alhu al-wāritha minna, waj‘al tha’rana ‘ala man zhalamana, wansurna 
‘ala man ‘ādana, wala taj‘al musībatana fi dīnina, wala taj‘al ad-dunya 
akbara hammina wala mablagha ‘ilmina, wala tusallit ‘alayna man la 
yarhamuna. 

3 Allāhumma inni a‘ūdhu bika minal jubn, wa a‘ūdhu bika minal bukhl, wa 
a‘ūdhu bika an uradda ila ardhalil ‘umur, wa a‘ūdhu bika min fitnatid-
dunya wa ‘adhābil-qabr. 
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my mistakes, and my deliberate actions, and all of 
them I have committed.1 

فِرْ  اللَّهمَّْ نيِ، لِي، اغ  حَم  دِنيِ، وَار  ق نيِ وَعَافِنيِ، وَاه  ز   .وَار 

 O Allah, forgive me, have mercy on me, guide me, 
bestow wellness on me, and provide me with 
sustenance.2 

تْ  إِن يِْ اللَّهمَّْ ا نفَ سِي ظَلمَ  ا، ظ ل م  فِرْ  أنَ تَ، إلَِ ْ الذُّن وبَْ يغَ فِرْ  وَلَْ كَثِير   مَغ فِرَة ْ لِي فاَغ 
نيِ، عِن دِكَْ، مِنْ  حَم  حِيمْ  ال غفَ ورْ  أنَ تَْ إِنَّكَْ وَار   .الرَّ

 O Allah, I have wronged myself too much, and none 
forgives sins but You. So, forgive me with 
forgiveness from You, and have mercy on me. 
Indeed, You are the Oft-Forgiving, the Most 
Merciful.3 

، لكََْ اللَّهمَّْ ت  لمَ  ، وَبكَِْ أسَ  ، وَعَلي ك آمَن ت  ، وَإلَِي كَْ توََكَّل ت  تْ  وَبكَِْ أنَب ت   .خَاصَم 

 O Allah, to You I have submitted, in You I have 
believed, upon You I have relied, to You I have 
turned in repentance, and with Your help I have 
argued.4 

تِكَ؛ أع وذ ْ إني اللَّهمَّْ ْ، لَْ الَّذِي الحَيُّْ أنَ تَْ ت ضلَّنيْ، أنْ  أنَ تَْ إلَ ْ إلهَْ لْ بعزَّ وت   تمَ 
وت ونَْ والِن سْ  وَالجِنُّْ  .يمَ 

 
1 Allāhumma ighfirli khatī’ati wa jahli wa isrāfi fi amri wama anta a‘lamu bihi 

minni. Allāhumma ighfirli jiddi wa hazli wa khata’i wa ‘amdi wa kullu 
dhālika ‘indi. 

2 Allāhumma ighfirli, warhamni, wahdini, wa‘āfini, warzuqni. 
3 Allāhumma innī zhalamtu nafsi zhulman kathīran wala yaghfiru adh-

dhunūba illa anta faghfirli maghfiratan min ‘indik, warhamni innka anta Al-
Ghafūr Ar-Rahīm. 

4 Allāhumma laka aslamt, wa bika āmant, wa ‘alayka tawakkalt, wa ilayka 
anabt, wa bika khāsamt. 
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 O Allah, I seek refuge in Your honor; there is no god 
but You, that You should lead me astray. You are the 
Ever-Living Who does not die, whereas the jinn and 
humans die.1 

أل كَْ إن يِ اللَّهمَّْ وجِباَتِْ أس  مَتكَِ، م  ْ، ك ل ِْ مِنْ  والسَّلمَةَْ مَغ فِرَتكَِ، وَعَزَائمَِْ رَح   إث م 
، ك ل ِْ مِنْ  والغَنِيمَةَْ زَْ بِر    .النَّارِْ مِنَْ والنَّجَاةَْ بالجَنَّةِ، والفَو 

 O Allah, I ask You for means that bring about Your 
mercy2, determination that brings about Your 
forgiveness3, safety from all sins, benefit from all 
good, the attainment of Paradise, and salvation 
from Hellfire.4 

فِرْ  اللَّهمَّْ عْ  ذنَ بيِْ، لِي اغ  قيِ فيِ لِي وَباَرِكْ  داَرِي، فيِ لِي وَوَس ِ  .رِز 

 O Allah, forgive my sin, make my abode spacious, 
and bless my sustenance.5 

أل كَْ إن يِ اللَّهمَّْ لِكَْ مِنْ  أس  مَتكَِ، فَض  لِك ها ل فإنَِّه ْ وَرَح   .أن تَْ إلَ ْ يمَ 

 O Allah, I ask You for Your favor and mercy, for 
none possesses them except You.6 

 
1 Allāhumma inni a‘ūdhu bi‘izatika la ilāha illa anta an tudillani anta Al-Hayy 

alladhi la tamūtu wal-jinnu wal-insu yamūtūn. 
2 i.e., the acts, words, and attributes through which Your mercy is attained for 

me. "Al-Mafātīh fi Sharh Al-Masābīh" (2/304). 
3 "‘Azā’im" (determination): plural of ‘Azīmah, which is the trait that a man 

resolves upon; that is, he intends it, from the intention of the heart and 
earnestness therein; meaning, I ask You for the traits through which Your 
forgiveness for me is attained. "Al-Mafātīh fi Sharh Al-Masābīh" (2/304). 

4 Allāhumma inni as’aluka mūjibāti rahmatik, wa ‘azā’ima maghfiratik, was-
salāmata min kulli ithm, wal-ghanīmata min kulli birr, wal-fawza bil-
jannah, wan-najāta minan-nār. 

5 Allāhumma ighfirli dhambi wa wassi‘li fi dāri wa bārikli fi rizqi. 
6 Allāhumma inni as’aluka min fadlika wa rahmatika fa innahu la yamlikuha 

illa ant. 
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 أنَْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَال حَرقِ، وَال غَرَقِ، وَال هَد مِ، التَّرَد ِي، مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ
تِ، عِن دَْ الشَّي طَانْ  يَتخََبَّطَنيِ وتَْ أنَْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ ال مَو  ا، سَبِيلِكَْ فيِ أمَ  د بِر   بكَِْ وَأعَ وذ ْ م 

وتَْ أنَْ   .لدَِيغ ا أمَ 

 O Allah, I seek refuge with You from being thrown 
from a high place, crushed beneath a falling wall, 
drowning, or being burned. I seek refuge with You 
from being led astray by the devil at the time of 
death, and I seek refuge with You from dying in 
Your cause while fleeing from the battlefield, and I 
seek refuge with You from dying of a scorpion 
sting.1 

وع، من بكْ أعَوذ إِني اللَّهمَّْ ، بِئ سَْ فإنِه الج  جيع   فإنِها الخِيانة، من بك وأعوذ الض 
 .البِطانة ْ بِئ سَتِْ

 O Allah, I seek refuge in You from hunger, for it is 
an evil bed-fellow, and I seek refuge in You from 
treachery, for it is an evil hidden trait.2 

زِ، مِنَْ بكَِْ أع وذ ْ إنيْ اللَّهمَّْ ب نِ، وال كَسَلِ، العَج  لِ، والج  وَةِْ، وال هَرَمِ، وال ب خ   والقَس 
لَّةِ، والعَي لَةِ، والغفَ لَةِ، كَنَةِْ، والذ ِ  والف س وقِْ، وَالك ف رِْ، الفقَ رِ، مِنَْ بكَِْ وأع وذ ْ وال مَس 
قاَقَ، عةَِ، والن فِاَقِ، والش ِ يا والسُّم  مَمِْ، مِنَْ بكَِْ وأع وذ ْ ءِ،والر ِ ن ونِْ، والبكََمِ، الصَّ  وال ج 
ذاَمِ، قاَمِْ وَسَي ئِِْ وَال بَرَصِ، وَال ج   .الأسَ 

 O Allah, I seek refuge with You from incapacity, 
laziness, cowardice, miserliness, decrepitude, 
hardness of heart, heedlessness, poverty3, 
humiliation, and destitution. And I seek refuge with 

 
1 Allāhumma inni a‘ūdhu bika minat-taraddi, wal-hadm, wal-gharaq, wal-

harq, wa a‘ūdhu bika ay-yatakhabbatani ash-shaytānu ‘indal-mawt, wa 
a‘ūdhu bika an amūta fi sabīlika mudbira, wa a‘ūdhu bika an amūta ladīgha. 

2 Allāhumma inni a‘ūdhu bika minal-jū‘, fa’innahu bi’sa ad-dajī‘, wa a‘ūdhu 
bika minal-khiyānah fa’innaha bi’sat al-bitānah. 

3 "‘Aylah": poverty. "Al-Mu‘lim Bifawā’id Muslim" (1/279). 
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You from poverty, disbelief, immorality, dissension, 
hypocrisy, seeking fame, and showing off. And I 
seek refuge with You from deafness, muteness, 
madness, leprosy, vitiligo, and severe illnesses.1 

لَّةِ، وَال قِلَّةِ، ال فقَ رِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن ىِ اللَّهمَّْ لِمَْ أنَْ  مِنْ  بكَِْ وَأعَ وذ ْ وَالذ ِ لمََْ أوَْ  أظَ   .أ ظ 

 O Allah, I seek refuge with You from poverty, lack 
of means and humiliation, and I seek refuge with 
You from wronging someone or being wronged by 
someone.2 

قامَةِ؛ داَرِْ فيْ السوءِْ جارِْ مِنْ  بكَِْ أع وذ ْ إن يِ اللَّهمَّْ لْ  البادِيَةِْ جارَْ فإنَّْ الم   .يَتحََوَّ

 O Allah, I seek refuge with You from an evil 
neighbor in the perpetual abode; for indeed, the 
neighbor in the desert can be replaced.3 

، لَْ قلَ بْ  مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ شَع  ْ وَمن يَخ  ، لَْ نفَ س  بعَ  ، لَْ د عَاءْ  وَمن تشَ  مَع   ي س 
، لَْ عِل مْ  وَمن لَءِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ يَن فَع  بعَِْ ه ؤ   .الأرَ 

 O Allah, I seek refuge with You from a heart that is 
not humbly submissive to You, from a soul that is 
not satisfied, from a supplication that is not listened 

 
1 Allāhumma inni a‘ūdhu bika minal-‘ajz, wal-kasal, wal-jubn, wal-bukhl, wal-

haram, wal-qaswah, wal-ghaflah, wal-‘aylah, wadh-dhillah, wal-maskanah, 
wa a‘ūdhu bika minal-faqr, wal-kufr, wal-fusūq, wash-shiqāq, wan-nifāq, 
was-sum‘ah, war-riyā’, wa a‘ūdhu bika minas-samam, wal-bakam, wal-
junūn, wal-judhām, wal-baras, wa sayyi’il-asqām. 

2 Allāhumma inni a‘ūdhu bika minal-faqr, wal-qillah, wadh-dhillah, wa 
a‘ūdhu bika min an azhlima aw uzhlam. 

3 Allāhumma inni a‘ūdhu bika min jāris-sū’i fi dāril-muqāmah, fa’inna jāral-
bādiyati yatahawwal. 
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to, and from knowledge that is not beneficial. O 
Allah, I seek refuge with You from these four.1 

 ومنْ  السوءِْ، ساعة ومنْ  السوءِ، ليلةِْ ومنْ  السوءِ، يومِْ من بك إعوذ ْ إني اللَّهم
قامة دارِْ في السوءِْ جارِْ ومنْ  السوءِ، صاحبِْ  .الم 

 O Allah, I seek refuge with You from an evil day, an 
evil night, an evil hour, an evil companion, and an 
evil neighbor in the perpetual abode.2 

 .النار من بك وأستجير الجنة أسألك إني اللَّهم

 O Allah, I ask You for Paradise and seek protection 
in You from Hellfire.3 

ينِْ فيِ فقَ ِهني اللَّهمَّْ  .الد ِ

 O Allah, grant me proper understanding of the 
religion.4 

لمَ ، وَأنَاَ بكَِْ أ ش رِكَْ أنَْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ كَْ أعَ  تغَ فِر  لمَْ  لَْ لِمَا وَأسَ   .أعَ 

 O Allah, I seek refuge with You from associating 
partners with You while I know, and I seek Your 
forgiveness for doing so while I do not know.5 

تنَيِ، بمَِا ان فعَ نيِ اللَّهمَّْ نيِ عَلَّم  ا وَزِد نيِ يَن فعَ نيِ، مَا وَعَل ِم   .عِل م 

 
1 Allāhumma inni a‘ūdhu bika min qalbin la yakhsha‘, wa min nafsin la 

tashba‘, wa min du‘ā’in la yusma‘, wa min ‘ilmin la yanfa‘. Allāhumma inni 
a‘ūdhu bika min hā’ulā’il arba‘. 

2 Allāhumma inni a‘ūdhu bika min yawmis-sū’, wa min laylatis-sū’, wa min 
sā‘atis-sū’, wa min sāhibis-sū’, wa min jāris-sū’i fi dāril-muqāmah. 

3 Allāhumma inni as’aluka al-jannata wa astajīru bika minan-nār. 
4 Allāhumma faqqihni fid-dīn. 
5 Allāhumma inni a‘ūdhu bika an ’ushrika bika wa ana a‘lamu wa astaghfiruka 

lima la a‘lam. 
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 O Allah, benefit me with what You have taught me, 
teach me what benefits me, and increase my 
knowledge.1 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ ا أسَ  ق ا ناَفعِ ا، عِل م  ْ طَي ِب ا، وَرِز  ْ وَعَمَل  تقََبَّل   .م 

 O Allah, I ask You for beneficial knowledge, good 
sustenance, and accepted deeds.2 

ألَ كَْ إِن يِْ اللَّهمَّْ حََد ْ ال وَاحِد ْ بأِنََّكَْ اللَّّْ يَا أسَ  مَد ْ الأ   لَه ْ يَك نْ  وَلمَْ  ي ولدَ ْ وَلمَْ  يلَِدْ  لمَْ  الَّذِي الصَّ
ا حِيمْ  ال غفَ ورْ  أنَ تَْ إِنَّكَْ ذ ن وبيِ لِي تغَ فِرَْ أنَْ  أحََد ْ ك ف و   .الرَّ

 O Allah, I ask You, O Allah, by Your being the One, 
the Only, the Eternal Refuge, Who neither begets 
nor is He begotten, nor is there any equivalent to 
Him, to forgive my sins. Indeed, You are the Oft-
Forgiving, the Most Merciful.3 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ دَ، لكََْ بأِنََّْ أسَ  ْ إلَِهَْ لَْ ال حَم  دكََْ أنَ تَ، إلَِّ  بدَِيعَْ ياَ ال مَنَّانْ  لكََْ شَرِيكَْ لَْ وَح 
ضِ، السَّمَوَاتِْ رَ  رَامِ، ال جَلَلِْ ذاَ ياَ وَالأ  ك  ِ ألَ كَْ إِن يِ قَيُّوم ، ياَ حَيُّْ ياَ وَالِ   ال جَنَّةَْ أسَ 
 .النَّارِْ مِنَْ بكَِْ وأعَ وذ ْ

 O Allah, I ask You by the fact that all praise is due 
to You. There is no god but You, alone, without a 
partner, the Bestower of blessings, O Originator of 
the heavens and the earth, O Owner of Majesty and 
Honor, O Ever-Living, O All-Sustaining. I ask You for 
Paradise and seek refuge in You from Hellfire.4 

 
1 Allāhumma infa‘ni bima ‘allamtani, wa ‘allimni ma yanfa‘uni, wazidni ‘ilma. 
2 Allāhumma inni as’aluka ‘ilman nāfi‘an wa rizqan tayyiban wa ‘amalan 

mutaqabbala. 
3 Allāhumma inni as’aluka ya Allāh bi’annaka al-Wāhid al-Ahad as-Samad 

alladhi lam yalid wa lam yūlad wa lam yakun lahu kufuwan ahad an 
taghfirali dhunūbi innaka anta al-Ghafūr ar-Rahīm. 

4 Allāhumma inni as’aluka bi’anna lakal-hamd, la ilāha illa ant, wahdaka la 
sharīka laka al-Mannān, ya badī‘as-samāwāti wal-ard, ya Dhal-jalāli wal-
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ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ هَد ْ بأِنَ يِ أسَ  ، أنَ تَْ أنََّكَْ أشَ  ْ إلَِهَْ لَْ اللَّّ حََد ، أنَ تَْ، إلَِّ مَد ، الَأ   لمَْ  الََّذِي الَصَّ
ا لَه ْ يكَ نْ  وَلمَْ  ي ولدَ ، وَلمَْ  يلَِد ،  .أحََد ْ ك ف و 

 O Allah, I ask You by my testimony that You are 
Allah, there is no god but You, the Only One, the 
Eternal Refuge, Who has not begotten and has not 
been begotten, and none is like Him.1 

، وت ب لي اغ فِر رب ِْ ابْ  أنَت إنك عَليَّ  .الغفَورْ  التَّوَّ

 O Lord, forgive me and accept my repentance. 
Surely, You are the Accepting of Repentance and the 
All-Forgiving.2 

يِنيِ ال خَل قِ، عَلىَ وَق د رَتكَِْ ال غَي ب، بعِِل مِكَْ اللَّهمَّْ تَْ مَا أحَ  ا ال حَياَةَْ عَلِم   لِي، خَي ر 
تَْ إذِاَ وَتوََفَّنيِ ا ال وَفاَةَْ عَلِم   .لِي خَي ر 

 O Allah, by Your knowledge of the unseen and Your 
power over creation, keep me alive so long as You 
know such life to be good for me and take my soul 
in death if You know death to be better for me.3 

ألَ كَْ اللَّهمَّْ يَتكََْ أسَ  ألَ كَْ وَالشَّهَادةَِ، ال غَي بِْ فيِ خَش  ضَاْ فيِ ال حَق ِْ كَلِمَةَْ وَأسَ   الر ِ
ألَ كَْ وَال غَضَبِ، دَْ وَأسَ  ألَ كَْ وَال غِنىَ، ال فقَ رِْ فيِ ال قَص  ا وَأسَ  ألَ كَْ يَن فدَ ْ، لَْ نعَِيم  ةَْ وَأسَ   ق رَّ

، لَْ عَي نْ  َْ تنَ قَطِع  أ ضَاءَْ ل كَْوَأسَ  ألَ كَْ ال قَضَاءِ، بعَ دَْ الر ِ دَْ وَأسَ  تِْ، بعَ دَْ ال عَي شِْ بَر   ال مَو 
ألَ كَْ هِكَ، إلِىَ النَّظَرِْ لذََّةَْ وَأسَ  قَْ وَج  اءَْ غَي رِْ فيِ لِقاَئكَِْ إلِىَ وَالشَّو  ة ، ضَرَّ ضِرَّ  وَلَْ م 

ضِلَّةْ  فِت نَةْ   .م 

 
ikrām, ya Hayyu ya Qayyūm, inni as’aluka al-jannata wa a‘ūdhu bika minan-
nār. 

1 Allāhumma inni as’aluka bi’anni ash'hadu annaka antallāh, la ilāha illa anta, 
al-Ahad, as-Samad, alladhi lam yalid walam yūlad walam yakun lahu 
kufuwan ahad. 

2 Rabbi ighfirli wa tub ‘alayy, innaka anta at-Tawwāb al-Ghafūr. 
3 Allāhumma bi‘ilmikal-ghayb, wa qudratika ‘alal-khalq, ahyini ma ‘alimtal-

hayāta khayran li, wa tawaffani idha ‘alimtal-wafāta khayran li. 
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 O Allah, I ask You for fear of You in secret or in 
public, and I ask You to keep me upon truth in 
speech, in times of pleasure and anger. I ask You to 
make me moderate in times of poverty and 
affluence, and I ask You for everlasting bliss and joy 
that never ceases. I ask You to make me pleased 
with what You have decreed and for an easy life 
after death. I ask You for the delight of looking at 
Your Face and for longing to meet You without a 
calamity that brings about harm, nor a trial that 
causes deviation.1 

يمَانِْ، بِزِينَةِْ زَي ِنَّا اللَّهمَّْ ِ ناَ الِ  علَ  تدَِينَْ ه داَة ْ وَاج  ه   .م 

 O Allah, adorn us with the adornment of faith, and 
make us rightly guided and sources of guidance for 
others.2 

ق نيِ اللَّهمَّْ ز  بَّكَ، ار  بَّْ ح  بُّه ْ يَن فعَ نيِْ مَنْ  وَح   عِن دكََْ ح 

 O Allah, grant me Your love and the love of those 
whose love benefits me before You.3 

ا رَزَق تنَيِ مَا اللَّهمَّْ علَ ه ْ أ حِبُّْ مِمَّ ة ْ فاَج   ت حِبُّْ فِيمَا لِي ق وَّ

 O Allah, let what I love of what You have given me 
be strength for me to do what You love.4 

 
1 Allāhumma inni as’aluka khashyataka fil-ghaybi wash-shahādah, wa 

as’aluka kalimatal-haqqi fir-rida wal-ghadab, wa as’aluka al-qasda fil-faqri 
wal-ghina, wa as’aluka na‘īman la yanfad, wa as‘aluka qurrata ‘aynin la 
tanqati‘, wa as’aluka ar-rida ba‘dal-qadā‘, wa as‘aluka bard al-‘ayshi ba‘dal-
mawt, wa as’aluka ladhdhat an-nazhari ila wajhik, wash-shawqa ila liqā‘ik 
fi ghayri darrā‘a mudirrah wala fitnatin mudillah. 

2 Allāhumma zayyinna bizīnatil-īmān, waj‘alna hudātan muhtadīn. 
3 Allāhumma urzuqni hubbak, wa hubba man yanfa‘uni hubbuhu ‘indak. 
4 Allāhumma ma razaqtani mimma ’uhibbu faj‘alhu quwwatan li fima tuhibb. 
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ا عَن يِ زَوَي تَْ وَمَا اللَّهمَّْ علَ ه ْ أ حِبُّْ مِمَّ  .ت حِبُّْ فِيمَا لِي فَرَاغ ا فاَج 

 O Allah, let what You have withheld from me of 
what I love be a period of rest for me in that which 
You love.1 

ب نِ، مِنَْ بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ لِ، ال ج  رِ، وَس وءِْ وَال ب خ  د رِ، وَفِت نَةِْ ال ع م   وَعَذاَبِْ الصَّ
 .ال قَب رِْ

 O Allah, I seek refuge with You from cowardice, 
stinginess, the evil age, the trial of the heart, and the 
punishment of the grave.2 

رَافِيلَ، وَرَبَّْ وَمِيكَائِيلَ، جِب رَائِيلَْ رَبَّْ اللَّهمَّْ  عَذاَبِْ وَمِنْ  النَّارِ، حَر ِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِس 
 .ال قَب رِْ

 O Allah, Lord of Gabriel, Michael, and Lord of Isrāfīl, 
I seek refuge in You from the heat of Hellfire and 
from the torment of the grave.3 

نيِ اللَّهمَّْ ش دِي، ألَ هِم   .نفَ سِي شَر ِْ مِنْ  وَأعَِذ نيِ ر 

 O Allah, inspire me with guidance and protect me 
from the evil within myself.4 

ألَ كَْ إِن يِ اللَّهمَّْ ا أسَ   .يَن فعَْ  لَْ عِل مْ  مِنْ  بِكَْ وَأعَ وذ ْ ناَفعِ ا، عِل م 

 O Allah, I ask You for beneficial knowledge, and I 
seek refuge with You from knowledge that is of no 
benefit.5 

 
1 Allāhumma wama zawayta ‘anni mimma ’uhibbu faj‘alhu farāghan li fima 

tuhibb. 
2 Allāhumma inni a‘ūdhu bika minal-jubn, wal-bukhl, wa sū’il-‘umur, wa 

fitnatis-sadr, wa ‘adhābil-qabr. 
3 Allāhumma rabba jibrā’īl wa mīkā’īl, wa rabba isrāfīl, a‘ūdhu bika min 

harrin-nār, wa min adhābil-qabr. 
4 Allāhumma alhimni rushdi wa a‘idhni min sharri nafsi. 
5 Allāhumma inni as’aluka ‘ilman nāfi‘an wa a‘ūdhu bika min ‘ilmin la yanfa‘. 
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ضِ، وَرَبَّْ السبع، السَّمَوَاتِْ رَبَّْ اللَّهمَّْ رَ  شِْ وَرَبَّْ الأ   ك ل ِْ وَرَبَّْ رَبَّناَ ال عَظِيمِ، ال عَر 
، ء  ن زِلَْ وَالنَّوَى، ال حَب ِْ فاَلِقَْ شَي  رَاةِْ وَم  ن جِيلِْ التَّو  ِ قاَنِ، وَالِ   شَر ِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ وَال ف ر 
ءْ  ك ل ِْ لْ  أنَ تَْ اللَّهمَّْ يَتِهِ،بِناَصِْ آخِذ ْ أنَ تَْ شَي  وََّ ء ، قَب لكََْ فلََي سَْ الأ  خِرْ  وَأنَ تَْ شَي   فلََي سَْ الآ 

ء ، بعَ دكََْ قكََْ فلََي سَْ الظَّاهِرْ  وَأنَ تَْ شَي  ء ، فَو  ء ، د ونكََْ فلََي سَْ ال باَطِنْ  وَأنَ تَْ شَي   شَي 
نِناَ الدَّي نَ، عَنَّا اق ضِْ  .ال فَق رِْ مِنْ  وَأغَ 

 O Allah, Lord of the seven heavens and Lord of the 
earth, and Lord of the Mighty Throne, our Lord and 
Lord of all things, Splitter of the seed and the date 
stone1, Revealer of the Torah, the Gospel, and the 
Furqān (Qur’an), I seek refuge with You from the 
evil of all things that You seize by the forelock [i.e., 
have full control over them]. O Allah, You are the 
First and there is nothing before You; You are the 
Last and there is nothing after You; You are the 
Manifest and there is nothing above You; You are 
the Hidden and there is nothing beyond You. Settle 
our debt and spare us from poverty.2 

لِحْ  ق ل وبِناَ، بَي نَْ ألَ ِفْ  اللَّهمَّْ نِناَ، ذاَتْ  وَأصَ  دِناَْ بَي  ناَ السَّلَمِ، س ب لَْ وَاه   الظُّل مَاتِْ مِنْ  وَنَج ِ
ناَ النُّورِ، إلىَ  فيِ لَناَ وَباَرِكْ  بَطَنَ، وَمَا مِن هَا، ظَهَرَْ مَا وَال فِتنََ، ال فَوَاحِشَْ وَجَن ِب 

مَاعِناَ، وَاجِناَ، وَق ل وبِناَ، نَا،وَأبَ صَارِْ أسَ  يَّاتِناَْ، وَأزَ  ناَْ وَت بْ  وَذ ر ِ ابْ  أنَ تَْ إنَّكْ عَلَي   التَّوَّ
حِيم ، ناَ الرَّ علَ  ث نِينَْ لِنعِمَِكْ، شَاكِرِينَْ وَاج  ها لهَا، قاَبلِِينَْ عَلَي كَ، بهَِا م  نَا وَأتَِمم   .عَلَي 

 
1 i.e., He splits the grain, from which emerges an ear of corn, and the date 

stone, from which emerges a palm tree. "Al-Mufhim Lima Ashkala Min 
Talkhīs Kitāb Muslim" (7/41). 

2 Allāhumma rabbas-samāwāti as-sab‘, wa rabbal-ard, wa rabbal-‘arshi al-
‘azhīm, rabbana wa rabba kulli shay’, fāliqal-habbi wan-nawa wa munzil 
at-tawrāti wal-injīli wal-furqān. A‘ūdhu bika min sharri kulli shay’in anta 
ākhidhun bināsiyatih. Allāhumma anta al-Awwalu falaysa qablaka shay’, 
wa anta al-Ākhiru falaysa ba‘daka shay’, wa anta azh-Zhāhiru falaysa 
fawqaka shay’, wa anta al-Bātinu fa laysa dūnaka shay’. Iqdi ‘anna ad-dayn, 
wa aghnina minal-faqr. 
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 O Allah, bring together our hearts and mend our 
relationships, guide us to the ways of peace, save us 
from the darkness into the light, and keep us away 
from immorality and trials, the hidden and 
apparent thereof. Bless for us our hearing, our 
eyesight, our hearts, our spouses, and our offspring, 
and accept our repentance. Verily, You are the 
Accepting of repentance, the Most Merciful. O Allah, 
make us grateful for Your blessings, and let us 
praise You for them, accept them, and perfect them 
for us.1 

أل كَْ إن ي اللَّهمَّْ ألََةِ، خَيرَْ أس   وخَي رَْ العمََلِ، وخَي رَْ النَّجَاح، وخَي رَْ الدُّعَاءِ، وخَي رَْ المس 
 إي مانيِ، وحَق ِقْ  مَوَازِينيِ، وثقَ ِلْ  وثبَ ِت نيِْ، ال مَمَاتِ، وخَي رَْ ال حَياَةِ، وخَي رَْ الثَّوابِ،
فعَْ  فِرْ  صَلَتيِ، وَتقََبَّلْ  درََجاتيِ، وَار  ألَ كَْ خَطِيئتَيِ، وَاغ   مِنَْ الع لَْ الدَّرجَاتِْ وَأسَ 
 .ال جَنَّةِْ

 O Allah, I ask You for the best of requests, the best 
of supplications, the best of success, the best of 
deeds, the best of rewards, the best of life, and the 
best of death. Keep me steadfast, make my scales 
heavy, make my faith true, raise my ranks, accept 
my prayers, forgive my sins, and I ask You for the 
highest degrees in Paradise.2 

 
1 Allāhumma allif bayna qulūbina, wa aslih dhāta baynina, wahdina subulas-

salām, wa najjina minazh-zhulumāti ilan-nūr, wa jannibnal fawāhisha wal-
fitan, ma zhahara minha wa ma batan, wa bārik lana fi asmā‘ina, wa 
absārina, wa qulūbina, wa azwājina, wa dhurriyyātina, wa tub ‘alayna 
innaka anta at-Tawwāb ar-Rahīm, waj‘alna shākirīna lini‘amik, muthnīna 
biha ‘alayk, qābilīn laha, wa atmimha ‘alayna. 

2 Allāhumma inni as’aluka khayral-mas’alah, wa khayrad-du‘ā’, wa khayran-
najāh, wa khayral-‘amal, wa khayrath-thawāb, wa khayral-hayāh, wa 
khayral-mamāt, wa thabbitni, wa thaqqil mawāzīni, wa haqqiq īmāni, 
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ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ لَه ، وَجَوَامِعَه ، وخَوَاتمَِه ، ال خَي رِ، فَوَاتحَِْ أسَ   وَباَطِنَه ْ، وَظَاهِرَه ، وَأوََّ
 .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ وَالدَّرَجَاتِْ

 O Allah, I ask You for the openings of good, its 
endings, its comprehensive good, its beginning, its 
outward and its inward, and the highest degrees in 
Paradise.1 

ألَ كَْ إِن ي اللَّهمْ  ، مَا وَخَي رَْ آتيِْ، مَاْ خَي رَْ أسَ  ، مَا وَخَي رَْ أفَ عَل  مَل   بَطَنَ، مَا وَخَي رَْ أع 
 .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ وَالدَّرَجَاتِْ ظَهَرَ، مَا وَخَي رَْ

 O Allah, I ask You for the best of what I come with, 
the best of what I do, the best of what I work, the 
best of what is hidden, and the best of what is 
apparent, and the highest degrees in Paradise.2 

ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ فعََْ أنَْ  أسَ  رِي، وَتضََعَْ ذِك رِي، ترَ  لِحَْ وِز  رِي، وَت ص  رَْ أمَ   قلَ بي، وَت طَه ِ
نَْ جِي، وَت حَص ِ رَْ فَر  ِ ألَ كَْ ذنَ بيِْ، لِي وَتغَ فِرَْ قلَ بيِ، وَت نَو   .ال جَنَّةِْ مِنَْ ال ع لَْ الدَّرَجَاتِْ وَأسَ 

 O Allah, I ask You to elevate my mention, to remove 
my burden, to set right my affairs, to purify my 
heart, to maintain my chastity, to enlighten my 
heart, and to forgive my sins. I ask You for the 
highest degrees in Paradise.3 

 
warfa‘ darajāti, wa taqabbal salāti, waghfir khatī’ati, wa as’aluka ad-
darajātil ‘ula minal-jannah. 

1 Allāhumma inni as’aluka fawātihal-khayr, wa khawātimah, wa jawāmi‘ah, 
wa awwalah, wa zhāhirah, wa bātinah, wad-darajātil ‘ula minal-jannah. 

2 Allāhumma inni as’aluka khayra ma āti, wa khayra ma af‘al, wa khayra ma 
a‘mal, wa khayra ma batan, wa khayra ma zhahar, wad-darajātil ‘ula minal-
jannah. 

3 Allāhumma inni as’aluka an tarfa‘ dhikri, wa tada‘a wizri, wa tusliha amri, 
wa tutahhira qalbi, wa tuhassina farji, wa tunawwira qalbi, wa taghfirli 
dhambi, wa as’aluka ad-darajātil ‘ula minal-jannah. 
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ألَ كَْ إن ي اللَّهمَّْ عِي، وَفيِ نفَ سِيْ، فيِ ت بارِكَْ أنَْ  أسَ  وحِيْ، وَفيِ بَصَرِي، وَفيِ سَم   ر 
ل قِي، وَفيِ خَل قِي، وَفيِ لِي، وَفيِ خ  ياَيَ، وَفيِ أه   فَتقََبَّلْ  عَمَلِيْ، وَفيِ مَمَاتيِْ، وَفيِ مَح 

ألَ كَْ حَسَناَتيِ،  .جَنَّةِْالْ  مِنَْ ال ع لَْ الدَّرَجَاتِْ وَأسَ 

 O Allah, I ask You to bless me, bless my hearing, 
bless my eyesight, bless my soul, bless my body, 
bless my manners, bless my family, bless my life, 
bless my death, and bless my deeds. So, accept my 
good deeds. I ask You for the highest degrees in 
Paradise.1 

ن كَرَاتِْ جَن ِب نيِ اللَّهمَّ، لقِ، م  مَالِ، الأخَ  وَاءِ، وَالأعَ   .وَالأد وَاءِْ وَالأهَ 

 O Allah, Keep me away from reprehensible morals, 
deeds, inclinations, and illnesses.2 

ل فْ  فِيهِ، لِي وَباَرِكْ  رَزَق تنَيِ، بمَِا قَن عِ نيِ اللَّهمَّْ  .بِخَي رْ  لِي غَائِبَةْ  ك لَّْ عَليََّْ وَاخ 

 O Allah, make me content with what You provided 
me with, bless it for me, and give me something 
good in place of everything I missed.3 

ا حِسَاب ا حَاسِب نيِ اللَّهمَّْ  .يَسِير 

 O Allah, call me to an easy account.4 

رِكَْ، عَلىَ أعَِن يِ اللَّهمَّْ رِكَ، ذِك  س نِْ وَش ك   .عِباَدتَكَِْ وَح 

 O Allah, help me remember You, give thanks to You, 
and worship You properly.5 

 
1 Allāhumma inni as’aluka an tubārika li fi nafsi, wa fi sam‘i, wa fi basari, wa 

fi rūhi, wa fi khalqi, wa fi khuluqi, wa fi ahli, wa fi mahyāya, wa fi mamāti, 
wafi ‘amali, fa taqabbal hasanāti, wa as’aluka ad-darajātil ‘ula minal-
jannah. 

2 Allāhumma jannibni munkarātil akhlāqi, wal-a‘māli, wal-ahwā’i, wal-adwā’. 
3 Allāhumma qanni‘ni bima razaqtani wa bārikli fīh, wakhluf ‘alayya kulla 

ghā’ibatin li bikhayr. 
4 Allāhumma hāsibni hisāban yasīra. 
5 Allāhumma a‘inni ‘ala dhikrika wa shukrika wa husni ‘ibādatik. 
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ألَ كَْ إِن يِ اللَّهم تدَُّ، لَْ إِيمَان ا أسَ  اْ يَر  رَافقََةَْ يَن فدَ ، لَْ وَنعَِيم  دْ  نَبِي كَِْ وَم  حَمَّ  عليه اْلل صلى م 
لىَ فيِ وسلم ل دِْ جَنَّةِْ أعَ   .ال خ 

 O Allah, I ask You faith that does not relapse, bliss 
that does not end, and accompanying Your Prophet, 
Muhammad (صلى الله عليه وسلم) in the highest Paradise of Eternity.1 

زِمْ  نفَ سِي، شَرَّْ قِنيِ اللَّهمَّْ شَدِْ عَلىَ لِي وَاع  رِي، أرَ  فِرْ  اللَّهمَّْ أمَ  ْ، مَا لِي اغ  ت   أسَ رَر 
، وَمَا لَن ت  ، وَمَا أعَ  طَأ ت  ، وَمَا أخَ  ، وَمَا عَمَد ت  ت   .جَهِل تْ  وَمَا عَلِم 

 O Allah, protect me from the evil of my self, and 
guide me to the most righteous of my affairs. O 
Allah, forgive what I have concealed and what I 
have revealed, what I have done mistakenly and 
deliberately, what I have known and what I have 
been ignorant of.2 

، وَغَلَبَةِْ الدَّي نِ، غَلَبَةِْ مِنْ  بكَِْ أعَ وذ ْ إِن يِ اللَّهمَّْ ِ داَءِْ وَشَمَاتةَِْ ال عدَ و  عَ   .الأ 

 O Allah, I seek refuge with You from being 
overcome by debts, overcome by enemies, and from 
my enemies’ gloating over my misfortune.3 

فِرْ  اللَّهمَّْ دِنيِ، لِي، اغ  ق نيِْ، وَاه  ز  مَْ ال مَقاَمِْ ضِيقِْ مِنْ  باِللَّّْ أعَ وذ ْ وَعَافِنيِ، وَار   يَو 
 .ال قِياَمَةِْ

 O Allah, forgive me, guide me, provide for me, 
bestow wellness on me, I seek refuge with Allah 

 
1 Allāhumma inni as’luka īmānan la yartadd, wa na‘īman la yanfad, wa 

murāfaqat nabiyyika Muhammadin sallallāhu ‘alayhi wa sallam fi a‘la 
jannatil-khuld. 

2 Allāhumma qini sharra nafsi, wa‘zimli ‘ala arshadi amri. Allāhumma ighfirli 
ma asrartu wama a‘lant, wama akta’tu wama ‘amadt, wama ‘alimtu wama 
jahilt. 

3 Allāhumma inni a‘ūdhu bika min ghalabat ad-dayn, wa ghalabat al-‘aduww, 
wa shamātat al-a‘dā’ 
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from the distress of the standing on the Day of 
Judgment.1 

عِي، مَت عِ نيِْ اللَّهمَّْ علَ ه مَا وَبَصَرِي، بِسَم  نيِ مِن يِ، ال وَارِثَْ وَاج   مَنْ  عَلَى وَان ص ر 
نيِ، لِم  ذ ْ يَظ   .بِثأَ رِي مِن ه ْ وَخ 

 O Allah, let me enjoy my hearing and my sight, and 
allow them to remain until my death, and give me 
victory over those who oppress me, and take my 
retaliation from them.2 

ألَ كَْ إنيِ اللَّهمَّْ ، غَي رَْ ومَرد ا ْ سَوِي ة ، ومِيتةَ ْ نقَِيَّة ، عِيشَة ْ أسَ  ز  خ   .فاَضِح ْ ولَْ م 

 O Allah, I ask You for a pure life, a peaceful death, 
and a return that is neither shameful nor 
disgraceful.3 

سَن تَْ اللَّهمَّْ سِنْ  خَل قِي، أحَ  ل قِي فأَحَ   .خ 

 O Allah, You have made my creation good, so make 
my manners good.4 

فِرْ  اللَّهمِْ مِنِينَْ اغَ  ؤ  مِناَتِْ لِل م  ؤ   .وَالم 

 O Allah, forgive the believing men and women.5 

علَ ني ثبَ ِتني اللَّهمَّْ دِيًّا هَادِي ا وَاج   .مَه 

 O Allah, make me steadfast and a guide who is 
rightly guided.6 

 
1 Allāhumma ighfirli, wahdini, warzuqni, wa‘āfini, a‘ūdhu billāh min dīqal-

maqām yawm al-qiyāmah. 
2 Allāhumma matti‘ni bisam‘i wa basari waj‘alhuma al-wāritha minni, 

wansurni ‘ala man yazhlimuni, wa kudh minhu bitha’ri. 
3 Allāhumma inni as’aluka ‘īshatan naqiyyah, wa mītatan sawiyyah, wa 

maraddan ghayra mukhzin wala fādih. 
4 Allāhumma ahsanta khalqi fa ahsin khuluqi. 
5 Allāhumma ighfir lil mu’minīna wal-mu’mināt. 
6 Allāhumma thabbitni waj‘alni hādiyan mahdiyya. 
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مَةَْ آتِنيِ اللَّهمَّْ  .كَثِيرا ْ خَي را ْ أ وتيَِْ فقَدَ ْ أ وتِيهَا مَنْ  ال تيِ ال حِك 

 O Allah, grant me the wisdom, for whoever is 
granted it has indeed been granted abundant good.1 

And Allah knows best, and may Allah’s peace and 
blessings be upon our Prophet Muhammad.

 
1 Allāhumma ātini al-hikmata allati man ūtiyaha faqad ūtiya khayran kathīra. 
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